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      Pro Jenny, díky za tvoji bezmeznou podporu.


      Tahle kniha by bez tebe nevznikla. Pusu.


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Jedna


      Italská restaurace U Gianniho, Londýn


      Na stole byly květiny, ale ne ty povadlé se slevou, o kterých si kluci myslí, že budou stačit, když zapomněli na výročí. Tyhle byly zářivě růžové, v barvě žvýkaček Hubba Bubba, a navíc pivoňky, které Tess zbožňovala.


      Také tu byly svíčky, které vydávaly lehkou vůni jemného písku a vanilky, a láhev šampaňského ve stříbrném kbelíku. Tess zatajila dech, když si všimla slavnostně prostřeného stolu a italských kytar, které v pozadí tiše vybrnkávaly povědomou melodii. Musí se vzchopit, uklidnit svoje bušící srdce. Jednou rukou – jejíž třas se snažila ovládnout – si přejela po kalhotách od Stelly McCartneyové, zavřela oči, zhluboka se nadechla a lehce zaklonila hlavu, až se jí vlnité blond vlasy v délce po ramena dotkly lopatek. Chodili spolu teprve pět týdnů a dva dny. Tony se prostě jen snaží. Že by slavil narozeniny? Měla by po pěti týdnech a dvou dnech vědět, kdy se narodil? Viděli se patnáctkrát. Několik večeří, návštěva nejnovějšího filmového trháku, oběd při výletní plavbě po Temži. Nic. Víc.


      Vzhlédla od stolu a zachytila pohled majitele restaurace Gianniho. S úsměvem leštil sklenky na šampaňské a pak… na ni mrknul. Začal se v ní šířit strach jako požár zuřící v buši.


      „Bejby!“


      Tony přicházel od toalet a otíral si ruce o sebe. Tess polkla. Jako vždycky měl na sobě třídílný oblek z M&S, který nosil do práce, tmavě šedé kalhoty, vestu zapnutou na všechny knoflíčky, sako, které mu bylo trochu velké. Odstín pokožky naznačující Saint-Tropez – ten samoopalovací krém, ne oblast ve Francii –, husté, tmavé vlasy a úsměv, který ji upoutal na Tinderu. Při poslední pracovní večeři, kam ji doprovodil, vypadal úžasně. Všichni to říkali. Jenže Tess si nebyla jistá, jestli je to úplně dobře, když měl jejich vztah zůstat nezávazný. Usmála se. „Ahoj.“


      Tony ji objal, přitáhl si ji k sobě a Tess se nadechla vůně, která jí už byla za těch pět týdnů a dva dny skoro důvěrně známá: leštěnka na auto Turtle Wax a žvýkačka Spearmint Extra.


      Tony byl fajn. Tony byl opravdu moc a moc fajn. Nekrkal před ní, nepředstíral, že umí vařit, a nikdy u ní v bytě nenechal žádnou součást svého oblečení nebo osobní věc. Přišel tehdy, kdy řekl, že přijde. Neprudil, když musela zůstat déle v práci. A teď kytky! Šampaňské! Svíčky! Ale není se čeho bát, ne? Vždyť jsou spolu jenom pět týdnů a dva dny.


      Odtáhla se od něj a položila ruku na opěradlo nejbližší židle, aby se opřela. „To je nádhera!“ Kývla na vázu s květinami a šampaňské. „Jenže… mám na oběd jen hodinu, Tony. V půl třetí čekám klienta.“


      Tony se dotkl ukazovákem nosu a mrknul na ni. „Neboj se, bejby, všechno jsem zařídil. Tohle je zvláštní příležitost.“


      Přidržel jí židli. Tess ucítila na zádech mravenčení, jako by jí tucet malých ježků tančilo kolem páteře macarenu. Zvláštní příležitost. Moc, moc doufala, že má Tony narozeniny.


      „Sedni si, Tesso, nebo budeme muset vynechat předkrm. A to by tě určitě mrzelo.“


      Tesso. Jo, tohle ji na něm štvalo. Možná neprděl a nekrkal, ale říkal jí Tesso, což nesnášela, a měla mu to během aspoň jedné z těch patnácti schůzek říct. Vždyť se tak nejmenuje. Je Tess. Jenom Tess.


      Posadila se, okamžitě vytáhla z kabelky iPhone a položila ho na stůl. Rychle stiskla domovské tlačítko, ale žádná známka, že by jí volali z práce, jen její fotka s nejlepší kamarádkou Sonjou jako tapeta. Obě se zpoza obrovských, chlupatých růžových slunečních brýlí pitvoří do objektivu, nadopované panáky vodky a nočním kebabem, ze kterého se léčily ještě několik následujících týdnů. Na tenhle víkend v Brightonu Tess nikdy nezapomene. S tím prodavačem ve fastfoodu se dokonce sešla. S klukem, s nímž zažila nekomplikovaný sex na jednu noc a následující den si spolu zašli na rybu s hranolky k obědu.


      Čekala, až se Tony posadí, a pak si už nemohla pomoct. „Tony, ty máš narozeniny?“


      „Cože, bejby?“


      Bejby bylo další oslovení, které jí lezlo na nervy. Copak je malé dítě?


      „No, ty kytky a šampaňský…“ Polkla. „Ta zvláštní příležitost.“


      Tony se natáhl přes stůl, vzal ji za ruku a přejel jí palcem po dlani. „Hned se to dozvíš.“


      Opět si připadala jako hořící buš. Brzy bude žhavější než Idris Elba. Tenhle spalující pekelný požár už skoro dosahoval intenzity, kdy na něj bude muset svrhnout vodu flotila letadel.


      „Takže… ty nemáš narozky?“ zeptala se a pohybem, který, jak doufala, vyvolá náležitou reakci, k němu trochu přistrčila sklenici na šampaňské. Potřebovala se posílit. A pak potřebovala únikový plán.


      „Ne,“ odpověděl Tony. „Jsem Střelec, bejby. Lučištník.“ Předvedl, jak natahuje tětivu na luku a vypouští šíp k renesančním malbám na stropě.


      Improvizovaná pantomima. Tohle taky hodně dělal. A praskal si klouby stejně často, jako ostatní lidé dýchají. Ale tohle bylo v pohodě. Každý má nějaké úchylky. A ona už chodila s většími magory. S mnohem většími.


      „Mohla bych dostat trochu šampáňa?“ požádala Tess lehce ochraptělým hlasem.


      „Chovám se jako křovák, co? Ani nenaliju své dámě pití.“


      Své dámě. Sklony k majetnictví. Jako by se vrátil ten sadista z Wappingu. Tess na okamžik zavřela oči.


      Jakmile se trochu vzpamatovala a znovu je otevřela, sledovala, jak Tony vytáhl z kbelíku šampaňské, sloupl ze zátky aluminiový obal a oběma rukama začal páčit korek. Jedno mocné škubnutí… zátka povolila, Tony přidal pro maximální efekt zvuk exploze a z hrdla láhve vypěnila šumivá tekutina. Tess ucítila její vůni. Skoro cítila na jazyku její chuť. Ještě nikdy tolik netoužila po doušku alkoholu. Tony jí nalil stěží půlku skleničky, když ji popadla, vrhla se na ni jako vyprahlý plnokrevník a zhluboka si lokla.


      „Takže,“ začala. „Co v práci?“


      „Dobrý,“ odpověděl Tony a lehce se naklonil přes stůl. „To je částečně důvod, proč máme k obědu šampaňský.“


      Úleva zmáčela hořící buš, jako by se na ni převrátila obrovská, po okraj plná nádrž vody. Oslavuje něco, co souvisí s prací! Jo! Nechce ji požádat, aby se k němu nastěhovala. Měla chuť políbit jeho mátový dech. Sladký, snědý, pohodový Tony. Možná přece jen vydrží celých šest týdnů. Třeba by si mohli najít čas na závěrečný výlet do West Endu.


      „Bejby, díváš se na novýho vedoucího pobočky v Hackney.“


      „Ach, Tony,“ zvolala. „Budeš mít vlastní showroom!“ Moc mu to přála. Tohle se jí na Tonym líbilo. Tvrdě pracoval. A chápal, proč potřebuje tvrdě pracovat ona. Usmála se a zvedla sklenku k přípitku. „Blahopřeju.“


      „Díky, bejby. Vím, že je to pobočka v Hackney, a ne ta, kterou jsem měl v merku, ale je to velký, zavedený autosalon a znamená další příčku na žebříku.“ Usmál se. „Přijdou větší a lepší věci.“ Sepjal ruce a pak je s dalším „bum“ rozhodil.


      „Váš předkrm.“


      Gianni jim přinesl mušle. Až donedávna neměla tohle jídlo ráda, ale teď se Tess pohodlně opřela a znovu se napila šampaňského. Tolik mušle milovala. Drahé, drobné přeborníky na proteiny a kardiovaskulární zdraví, které jí teď připomněly, kam až to dotáhla. Gianni připravoval fantastickou směs z jejich masa, hub a parmezánu, kterou plnil skořápky.


      Nejdřív položil talíř před Tonyho a potom naservíroval porci Tess.


      „Děkuju, Gianni,“ řekla a pohlédla na majitele restaurace.


      „Dobrou chuť,“ pronesl s úsměvem.


      A pak se to stalo. Gianni znovu mrknul. Má něco v oku? Tess se opět zmocnila lehká nervozita. Podívala se přes stůl na Tonyho a zjistila, že věnuje mnohem víc pozornosti jí než jídlu. Obvykle jedl s vervou vyhladovělého čokoholika vypuštěného v Cadbury World.


      Zatímco studovala talíř, nedělalo jí starosti jen to mrknutí, ale i skořápka. Dneska jí ty schránky, které měla před sebou, nějak připadaly větší než jindy. Pokud měly mušle schopnost tvářit se významně, právě se o to ze všech sil snažily.


      Tess před dvěma lety zjistila, že se v mušlích dají ukrýt různé věci. Romantické věci. Třpytivé zlaté romantické věci s diamantem. Prsteny. Ten prsten. Zásnubní prsten. Ale právě teď, tady, to prostě nebylo možné. Chodili spolu teprve pět týdnů a dva dny. To by Tony neudělal. To by nemohl udělat. Bylo absurdní na to vůbec pomyslet. A ona už o to nestojí. Změnila se.


      „Všechno v pořádku, Tesso?“ zeptal se Tony s úsměvem na rtech.


      „Jo,“ zamumlala a znovu si lokla šampaňského. „Nádhera. Hmm, mušle.“ Nasála do sebe mořskou vůni smíšenou s česnekovobylinkovou zálivkou.


      „Takže se do nich pustíš?“ zajímal se Tony. „Nebo je budeš jen očichávat?“


      Rozesmála se. „To první.“ Znovu se podívala na talíř. Až mušli otevře, vyskočí na ni prsten s drahokamem jako čertík z krabičky, jenže dvakrát tak děsivý. Zarazila se. Hrabe jí. Tohle je Tony. Dokonce u ní nikdy nezůstal přes noc. Ona zůstala přes noc u něj a strávili spolu dva nádherné víkendy v hotelu, ale nikdy netlačil na pilu. Jako by instinktivně vycítil hranice jejich vztahu. Což byl jeden z důvodů, proč s ním vydržela tak dlouho. Nikdy si ji nenárokoval, ani nežádal příliš.


      Tess přiložila vidličku k jedné mušli na talíři, potom zavřela oči, zhluboka se nadechla a odklopila vršek. Půl vteřiny počkala a pak oči otevřela. Úzkost vyprchala. Nic. Nic než náplň z masa, hub a sýra. Božská úleva!


      „Bože!“ vykřikla. „Tenhle recept miluju.“ Ponořila vidličku do skořápky, vložila si obsah do úst a vychutnávala na jazyku intenzivní chuť. Úžasný, úžasný pokrm. Jen lahodné, šťavnaté sousto a žádný zásnubní prsten. Měla skoro pocit, jako by vyhrála v loterii.


      „Takže, kdy se přesuneš do Hackney?“ zeptala se.


      „No,“ odpověděl Tony. „Nejdřív mě musí zaučit vedoucí, který odchází do penze, ale příští měsíc bych měl regulérně nastoupit.“


      „To je skvělý,“ pronesla Tess a usmála se. „Přestěhuješ se tam? Nebo budeš dojíždět?“


      „No… podle toho,“ opáčil Tony.


      „Jestli si najdeš pěkný byt?“ Ježíši, dneska jsou ty mušle fakt božské. Strčila si do pusy poslední sousto z první skořápky.


      „Jo, možná dům, zlato. Myslím, že je načase vyměnit svoje staromládenecký doupě za něco lepšího.“


      Tess se usmála. „Jen doufám, že si necháš svůj bar.“ Retro bar z osmdesátých let v Tonyho obýváku měl dávkovače alkoholu, blikající nápis a za ním zastrčenou Rylanovu fotografii s vlastnoručním podpisem.


      „To si piš, zlato.“


      Tess odklopila vršek druhé mušle a zabořila do ní vidličku.


      „Tesso,“ řekl Tony.


      „Ano?“ opáčila Tess. Vsunula vidličku do úst a kousla do něčeho tvrdého. Do hajzlu. Co to sakra je?


      „Proboha, nepolykej!“ vykřikl Tony.


      Tohle jí ještě žádný chlap neřekl. Ale poslechla ho a vyplivla sousto na talíř. Na milisekundu jí blesklo hlavou, že to radši měla spolknout. Nebo se začít dusit. Kdyby se dusila, možná by následoval dramatický a doufejme i rychlý odvoz záchrankou do nemocnice. Ale ona dýchala – skoro – a zírala na obrovský diamantový prsten obalený oslintaným parmezánem.


      Zrudly jí tváře a zvedla oči právě včas, aby zahlédla, jak Tony sklouzl ze židle na parkety a poklekl na jedno koleno.


      „Tesso. Zlato. Vezmeš si mě?“


      Tohle byl průšvih. Možná to nepatřilo do stejné ligy jako dětská práce v Indii nebo Boris Johnson ve funkci ministra zahraničí, ale mělo to k tomu blízko. Nedokázala ze sebe dostat jediné slovo. Těkala očima z Tonyho – s jedním kolenem v pravém úhlu ke zbytku těla a druhým přilepeným k podlaze – k talíři a té… věci. Prstenu, který měla před chvilkou v ústech.


      Senzorická paměť vzadu v krku jí říkala, že je pořád ještě uvnitř. Polkla a skoro čekala, že ucítí, jak se jí ten obří diamant valí dýchacími cestami jako kámen z filmů o Indiana Jonesovi přes starověkou hrobku.


      „Zlato?“ hlesl Tony a v očích se mu objevil smutný, zoufalý výraz opuštěného, zatoulaného pejska, kterého nabízí na internetu neziskovka Dogs Trust.


      Pořád nedokázala promluvit, ale současně nechtěla, aby promluvil on. Čím míň toho Tony řekne, tím líp. Třeba by mohla předstírat, že ho neslyšela. Mohla by zvednout prsten z talíře a vyděšeně vykřiknout, že se skoro setkala se svým Stvořitelem, protože Gianni nedbá na hygienu v kuchyni. Problém byl však v tom, že Tony se stále nacházel na podlaze v pozici, která mohla znamenat jednu ze dvou věcí: buď ji žádá o ruku, nebo si neobvykle dlouho zavazuje tkaničky.


      Musí být statečná. Statečná a laskavá. Jemně ho odmítnout.


      „Tony,“ pronesla tak tiše, že skoro šeptala.


      „Ano?“ odpověděl. Vypadal tak nedočkavě, tak dychtivě. Jak to, že nepoznala, k čemu se schyluje? Nadechla se. Protože s ním chodila jen pět týdnů a dva dny a žádný psychicky zdravý člověk by po pouhých třech večeřích v italské restauraci, Tomu Cruisovi a dvou nocích v Radissonu neuvažoval o svatbě.


      „Tony, prosím, sedni si.“


      Usmál se. „Ne, to ne. Chci to udělat správným způsobem, Tesso. Tradičním způsobem.“


      A to se skoro podobalo tomu, co řekl Adam. Jiný čas, jiný talíř mušlí a Tess měla v ústech tu kovovou pachuť dřív, než s tím mohla něco udělat. Tamten prsten patřil Adamově babičce, dědil se z pokolení na pokolení a údajně pocházel z mosambických diamantových dolů. Tenkrát se rozbrečela. Brečela tak šíleně, až si myslela, že jí prasknou oční bulvy a skropí celou restauraci úrodou slz, které si nevědomky vypěstovala. Byla tak totálně, bezmezně šťastná. Jako v Lásce nebeské. Láska ji potkala. Láska je skutečná. Nebude další dcerou rozvedených rodičů, která nedokáže mít fungující vztah…


      „Tony,“ pokusila se znovu. „Vstaň, prosím.“ Vrhla nenápadný pohled na ostatní hosty, protože nechtěla, aby se milý, slušný Tony s lehce snědou pletí díky samoopalovacímu krému Ambre Solaire cítil trapně. Upřeně se zadívala na ženu v modrém, která měla vidličku s cherry rajčátkem v polovině cesty mezi salátovou miskou a ústy, dokud v sobě dotyčná nenašla tolik slušnosti, aby pokračovala v jídle. Tess znovu pohlédla na svého nápadníka a zjistila, že Tony zůstal neochvějný jako Angela Merkelová v otázce migrace.


      „Tesso.“ Odkašlal si. „Vezmeš –“


      Nechtěla ta slova slyšet znovu. Tohle není dobré. Buď si bude muset tupým úderem poranit zvukovod, nebo použít zoufalou lež. Co má udělat? Říct Tonymu pravdu a zlomit mu srdce? Nebo zalhat?


      Tess vyskočila s telefonem v ruce ze židle, jako by se právě posadila do vosího hnízda. „Proboha, to ne!“ Přitiskla si ruku na hrudník, kde jí srdce bušilo šokem a adrenalinem.


      „Co se děje?“ zeptal se Tony, konečně změnil pozici a chystal se vstát.


      „Právě mi… psala… sestřenice… ona…“ Nejdřív se podívala na telefon, potom na prsten a nechala na sebe působit paniku ze zasnoubení. Ten vzlyk byl naprosto upřímný. „Je v nemocnici.“


      „Cože?“ vyhrkl Tony a zvedl se. Stál!


      „Ona… Musím jít,“ vyjekla Tess, popadla kabelku a přistrčila židli ke stolu.


      „Můžu ti nějak pomoct? Odvézt tě? Jet s tebou?“ naléhal Tony.


      Tess zavrtěla hlavou a cítila se nesmírně provinile. Co udělá, až jí Tony později zavolá a zeptá se, jak to se sestřenicí vypadá? Neměla by si vymyslet překotný porod nebo drobnou, život neohrožující nehodu? Co si počne, až ji Tony pozve na další oběd, aby žádost o ruku zopakoval? Polkla. Mohla by mu to prostě říct. Mohla by prostě říct, co nejtišeji, natolik tiše, aby ji ta žena v modrém se salátem Caprese neslyšela, že si ho nevezme.


      Ne, takhle je to lepší. Žádné ponížení na veřejnosti. Žádné odpovědi na proč a jak to? Tony neví, kde Tess bydlí, ani kde pracuje. Prostě se zbaví telefonního čísla, na které jí volal, a… zmizí. Byla přesvědčená, že jí nakonec poděkuje. Najde si nějakou jinou holku. Nové bejby skočí po příležitosti přestěhovat se do Hackney, budou mít báječný život, zvát domů ostatní prodejce aut a míchat jim za Tonyho barem koktejly. Tony bude šťastný. Tess bude šťastná bez něj. Stejně by to za pět dní skončilo. Ale bylo jim spolu dobře.


      „Musím jít,“ zamumlala, couvala od stolu a zoufale se snažila nedívat na tu gibraltarskou skálu, která se leskla pod kousky mušlí.


      „Dobře, bejby, zavolej mi, abych věděl, že jsi v pohodě,“ pronesl Tony s lehce zmateným výrazem.


      Je tak hodný. Ale tohle bylo nezbytné. Očividně si ho pustila moc k tělu. No, tuhle chybu už nikdy neudělá.


      „Měj se, Tony,“ hlesla.


      Nečekala ani vteřinu. Chvatným krokem zamířila ke dveřím vstříc vlhkému londýnskému vzduchu, který voněl svobodou.


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Dvě


      


      


      McKenzie Falconer Media, Londýn


      


      


      


      Bylo skoro 13:45. Když Tess vpadla do podatelny McKenzie Falconer Media, už odšroubovávala zátku jedné ze tří plastových láhví, které nesla.


      A spatřila svoji nejlepší kamarádku na světě, svoji skálu, svoji kotvu, jediného člověka v Londýně, který o ní věděl všechno: Sonju.


      Sonja zvedla hlavu od stolu, u kterého laminovala a vázala nějaké materiály, a Tess se okamžitě cítila líp. Má nejlepší kamarádku, přímo tady, v rukou drží tři láhve Dr. Peppera a Tony je šest zastávek metra odsud. Zamířila k židli vedle Sonji, na níž ležela krabice s plastovými spirálami. Ještě než k ní došla, Sonja ji přesunula jinam a Tess se svezla na sedátko, jako závislák na tekutém cukru do sebe obrátila první láhev a druhé dvě postavila na stůl.


      „Tři, Tess?“


      Podařilo se jí jen přikývnout. Kdyby udělala něco víc, tmavá hnědá tekutina by jí vyšplíchla na bradu.


      „Fakt tři?“ zopakovala Sonja. „Protože když sis koupila tři Peppery posledně, měli přijet vaši na návštěvu. Spolu.“ Po tváři se jí mihl zděšený výraz. „Vaši přijedou zase spolu? Dneska? Dřív než dneska? Určitě nedokážu sehnat všechny suroviny, abych uvařila rybí guláš, a –“


      „Sonjo,“ pronesla Tess a konečně odtrhla láhev od pusy. „Naši nepřijedou.“ Ani si nebyla jistá, jestli ji po té minulé katastrofě přijedou vůbec ještě někdy navštívit. A nemělo to naprosto nic společného se Sonjiným kuchařským uměním. Po tom Dni, o kterém nikdy nemluvili, skoro přesně před dvanácti měsíci, byla každá sporadická návštěva ještě trapnější než ta předchozí. Jenom jedli, popíjeli čaj a zaplňovali ticho nesmyslným tlacháním, až Tess přijala hovor z „práce“, omluvila se a rodiče odešli. Nechápala, proč vůbec trvali na tom, že za ní budou jezdit společně a hrát před ní divadýlko. Vždyť jsou už léta rozvedení!


      „Ehm. Takže…“ Sonja vypadala zmateně. „Nechápu.“


      Ani Tess nechápala, ne úplně. Jen věděla, že jí srdce buší jako zvon, a čekala, až na něj začne účinkovat příval cukru. „Tony mě požádal o ruku.“


      „Nekecej!“ vykřikla Sonja a přitiskla si ruku na pusu. Pak ji zase odtáhla. „Kdy? Jak? Proč?“


      A takhle dobře ji Sonja znala. Její kamarádka kromě toho věděla, že to, co se stalo, je průšvih. Proto Tess položila tři jednoslovné otázky a nezeptala se, jestli souhlasila.


      „Právě teď, U Gianniho.“ Tess se nadechla. „U mušlí.“ Zavrtěla hlavou; znělo to jako hádanka v Cluedu. „Nevím.“


      Znovu si lokla Dr. Peppera a snažila se vymazat z hlavy Tonyho nervózní výraz a svoji záhadnou příbuznou, která rodila nebo si ufikla prst při krájení sýra.


      „Byl v pohodě, když jsi řekla ne?“


      „Já neřekla ne,“ přiznala Tess.


      „Cože?!“


      „Ani jsem neřekla jo.“ Nadechla se. „Jasně že jsem neřekla jo. Chodíme spolu pět týdnů a dva dny –“


      Sonja zvedla ruce nahoru jako barikády. „Zadrž! Hlavně žádná láska.“


      Tess přikývla, protože se nemohla dočkat, až bude moct pokračovat. Ještě pár vteřin a měla by hlavu plnou výjevů z toho osudného dne, kdy se láska změnila v šílené ponížení. Vikář s lítostivým úsměvem, chápavý pohled šoféra, který ten kostel objel minimálně dvanáctkrát kolem dokola, a matčin uslzený výraz, když štěstí její dcery vyletělo vitrážovým oknem a vzalo s sebou veškeré úspory a jejich úvěrový kredit u Experianu.


      „Utekla jsem,“ zamumlala provinile. „Jaksi jsem ignorovala ten prstenec větší než Saturn a řekla mu, že musím jet do nemocnice.“


      Sonja si založila ruce v podpaží. „Doufám, že ses zase nevymluvila na mě. Protože kvůli jedný z těch tvých praštěných historek, jak mě vezou na pohotovost, budu mít špatnou karmu. Vlastně, možná ji už špatnou mám. Možná proto –“


      „Nevymluvila jsem se na tebe,“ vyhrkla Tess. „Nepoužila jsem žádný jméno ani konkrétní zranění nebo nehodu. Prostě jsem odešla.“


      „Takže,“ pronesla Sonja. „Rybí guláš nebude třeba?“


      Tess se na kamarádku zadívala o něco pozorněji. Něco s ní nebylo v pořádku. Co to je? Nádherné rezavé vlasy měla jako obvykle úhledně spletené do francouzského copu, lehce nadužívaná tvářenka byla na svém místě, přes své oblíbené černé šaty s potiskem sedmikrásek měla elegantní, ale pohodlný žlutý svetřík…


      „Děje se něco?“ zeptala se Tess a zašroubovala víčko zpátky na láhev.


      „Ne,“ odpověděla Sonja. „Neděje. Jen musím do tří hodin svázat dalších padesát osm lejster, protože ten krám, který to obvykle dělá, nefunguje, a Ian, můj nový asistent, je na tom stejně – i když v jeho případě bys místo ,nefunguje‘ mohla spíš říct, že má kocovinu.“ Zvedla písemnou zprávu, kterou právě svazovala. „A jestli se v mým životě podělá ještě něco dalšího, asi taky přestanu fungovat.“


      A pak se to stalo. Sonja vzlykla a přitiskla si ruku na hrudník, na místo těsně pod krkem, kde obvykle nosila stříbrný řetízek s modrým topasem ve tvaru srdce.


      Tess ani na vteřinu nezaváhala. Strčila láhve Dr. Peppera na polici, přistoupila ke své nejlepší kamarádce a pevně ji objala. Jak ji držela v náručí, cítila šampon VO5 a kokosový olej, kterým se Sonja začala nedávno mazat.


      „Co se stalo? Kde máš řetízek?“ zeptala se Tess jemně.


      „Já… sundala jsem si ho,“ vyrazila Sonja mezi dvěma vzlyky.


      „Cože?“ Něco se přihodilo. Sonja ten náhrdelník nikdy neodkládala. Ten víkend v Brightonu se na něm skoro uškrtila, když se jí na autodromu v zábavním parku zachytil do bezpečnostního řetízku. Měla ho pořád na krku. V každé situaci, na kterou si Tess vzpomněla.


      „Sundala jsem si ho,“ zopakovala Sonja, vykroutila se jí z náruče a hřbetem ruky si otřela oči.


      „Ale proč?“ nechápala Tess. „Vím, že dřív, když jsme zašly do bižuterie, jsem ti radila, abys šperky střídala, ale byl to ten řetízek. Ten skoro zásnubní řetízek.“


      Sonja smutně přikývla. „Já vím.“


      „Takže…“


      „Joey,“ oznámila Sonja s roztřesenými rty. „On…“


      Tess se udělalo špatně. Joey byl Sonjin přítel přinejmenším milion let. Chodili spolu už předtím, než svět ovládlo Spotify. Jestli se mu něco stalo, pak její starosti s Tonym z Tinderu vyblednou víc než Edward Cullen.


      „Řekl mi, že si chce dát pauzu.“


      Ne. Ne, to není možné. Sonja a Joey nebyli svoji, dokonce ani oficiálně zasnoubení, ale byli ztělesněním ideálního páru. Tvořili dvě poloviny nádherného, rozesmátého, usměvavého celku. Tess byla možná rozhodnutá, že se už nikdy nezamiluje, ale Sonja s Joeym, ti představovali jistotu. Maják naděje ve světě, kde bylo všechno na jedno použití. Ani trochu nepřipomínali Tessinu sestru Rachel a jejího exmanžela, Nevěrníka Phila.


      „Prý potřebuje trochu prostoru, a když jsem chtěla vědět, co to znamená, neodpověděl. Prohlásila jsem, že nevadí, jestli se mnou už nechce chodit na kurzy společenskýho tance, protože mám stejně z jednoho kroku zánět šlachy, a on mi sdělil, že o tohle nejde.“ Nadechla se. „A tak jsem navrhla, že bysme mohl zkusit nějakou malou změnu – třeba neobědvat každou neděli v Zizzi – nebo bysme mohli, ehm, vyzkoušet nějaký nový polohy… v posteli… nebo i jinde a…“ Sonja polkla. „Od tý doby mlčel. Neřekl jediný slovo. Dokonce ani když jsem se pro odlehčení situace zmínila o Letním středověkým trhu.“


      To, že Joey nemluvil o historické rekonstrukci bitvy, bylo stejné, jako by David Walliams nehrál hlupáka. Průšvih.


      „A tak jsem řekla, co to Korfu?“ pokračovala Sonja. „Když jsem tu dovolenou zamluvila, byl nadšený. Vyjmenoval mi všechny druhy motýlů, který na tom ostrově žijou, a já jemu všechny řecký jídla, který končí na písmeno ,a‘ a chci je ochutnat. Tolik jsem se tam těšila, jen my dva, budeme odpočívat, povídat si, mlčet, zkoušet… nový polohy.“


      „Sonjo, co na to řekl?“


      „Řekl…“ S namáhou se nadechla. „Řekl, že nepojede.“ Sonja znovu vzlykla. „Je to už příští týden, Tess. Peníze mi nevrátí a nemůžu tam jet sama a… pustit to z hlavy. Můj vztah! Jediný vztah, jaký jsem kdy měla, je… možná… v hajzlu.“ Povzdychla si. „Joey mi nezvedl telefon, ani neodpověděl na těch pětatřicet textovek, který jsem mu od včerejška poslala. Jo, spočítala jsem si je. Prostě nevím, co mám dělat,“ přiznala Sonja. „Poprvý v životě nevím, co mám dělat.“


      Tess vzala kamarádku za ruku a povzbudivě ji stiskla. „To je dobrý.“ Nadechla se. „Protože všechno dobře dopadne.“


      „Fakt?“


      Nemohla ovlivnit, jak se Joey zachová, ale každopádně mohla pomoct. „Já vím, co s tím uděláme.“


      „Vážně?“ zeptala se Sonja a vykulila na ni hnědé oči. „Zavoláš mu? Prostě si s ním potřebuju promluvit. Tebe třeba vyslechne.“


      „Ne, Sonjo,“ namítla Tess. „Nezavolám mu. A ty taky ne.“


      V hlavě se jí rodil plán. Její útěk od té trapné žádosti o ruku bez jakýchkoli polopravd nebo vymyšlených příbuzných. Zavolá Tonymu – až bude daleko odtud – s pečlivě připraveným scénářem. Řecko, s nejlepší kámoškou. Zaslouží si dovolenou. Týden se to tady bez ní nezblázní. Třeba tam dokonce prožije krátký letní románek. Ne šest týdnů, jen bezstarostných sedm dní slunce, moře a zábavy. Přesně tak, jak se jí to líbí. Tak jak to musí být.


      Tess se usmála. „Mám půl hodiny, než dorazí další klient. Než to vypiješ, budu vázat místo tebe.“ Podala jí láhev Dr. Peppera. „A pak mi můžeš prozradit, kde budeme na Korfu bydlet.“ Všimla se, že se Sonje trochu ulevilo. „Ale hlavně potřebuju vědět, jestli je v hotelu nekonečný bazén.“
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      Kalami, Korfu, Řecko


      


      


      


      Právě vycházelo slunce. Na obzoru, v té části mezi azurovým mořem a příslibem chrpově modré oblohy s růžovými, broskvovými a fialovými šmouhami, se začaly objevovat sotva patrné paprsky zlatého světla.


      Andras Georgiou visel z trámu pod stropem své restaurace, a zatímco ruce, předloktí, ramena a trup nesly jeho váhu, kochal se výhledem, který mu vždycky vyrazil dech. Oblázkové pobřeží zálivu Kalami, vysoké cypřiše po obou stranách pláže a vesnické domky roztroušené v zeleni.


      Pomalu vytáhl tělo nahoru, soustředil se na výhled, a ne na namáhavé ranní cvičení – úpějící břišní svaly, napínající se bicepsy –, a když se spustil dolů, znehybněl a opět se zadíval na pláž.


      „Rovné řady! Potřebuju rovné řady! Paulo! Víš vůbec, co je rovná řada?! Jedna noha před druhou, ne cik cak! Raz, dva, tři, čtyři.“


      Když Andras znovu vytáhl tělo nahoru, poslouchal, jak hlas jeho matky Isadory vydává příkazy, a sledoval hlouček lidí, kteří se pohybovali po oblázcích v řadě vlnité jako had.


      „Spiro! Jestli nevíš, co je rovná řada, mám starost o tvoje manželství!“ Udělala významnou pauzu, která dokonce i z téhle dálky zněla téměř výhrůžně! „Vzpomeň si, co se stalo strýčkovi Dimitrimu.“


      Andras potřásl tmavou hřívou, pustil se trámu a seskočil na podlahu. Zvedl odhozené triko, otřel si jím pot z těla a prošel restaurací. Tyhle svatební přípravy se jim vymykaly z ruky. Včera jeho matka zvedla od stolu skupinku šesti hostů, aby si ho mohla změřit krejčovským metrem. Když Andras protestoval a prohlásil, že všechny stoly pro šest mají stejnou velikost, zamračila se na něj, jak to uměla jen ona, nebo možná ona a Al Pacino.


      „Co je tohle?“ To byla opět jeho matka, která vyjekla tónem na horním konci svého hlasového rejstříku. „Co je to za příšeru? Kde mám hůl?“


      „Mami, to je želva, nic víc.“


      „Je velká jako auto!“


      Andras se zastavil, protože dobře věděl, na co narazili. Odhodil triko na pult, seběhl po schodech a zamířil k dřevěnému chodníku, který vedl na pláž.


      Než seskočil z chodníku a klusem se rozběhl po oblázcích, jež mu křoupaly pod sportovními botami, jeho matka, bratr Spiros a všichni příbuzní, kteří už přijeli na svatbu, se skláněli nad „příšerou“.


      „Je mrtvá!“ prohlásila jeho matka.


      „Ne, ještě dýchá,“ odporoval Spiros.


      „Kde mám tu hůl?“


      „Mami, prosím tě, nech ho být.“ Andras vpadl do hloučku, oběma rukama objal objemné zvíře a zvedl ho z oblázků, aby ho zachránil před ohavnými úmysly své rodiny.


      „Pochází z pravěku! Dinosaurus! Co tady dělá? Není to špatné znamení?“ Isadora se ostře nadechla. „Antonie, vyhledej to ve svatebních obyčejích. Co znamená příšera na pláži před svatbou?“


      „Ta želva nemá nic společnýho se smůlou, ani štěstím, ani s jiným znamením od bohů,“ sdělil jí Andras.


      „A jak to víš?“ zajímala se Isadora a oči se jí leskly jako černé olivy.


      „Vím, že ten fešák je tady už týden, takže…,“ začal Andras.


      „Fešák,“ konstatovala Isadora. „Nechci vědět, jak jsi zjistil, že je to on. Je odporný a musí okamžitě pryč.“ Odmlčela se a pozorovala, jak obrovská želva zatahuje hlavu pod krunýř. „Jedině že bychom ho uvařili.“


      Andras sevřel zvíře pevněji a o krok couvl. „Dám pozor, aby během svatby nebyl v blízkosti restaurace.“


      „Poblíž restaurace?“ zeptala se Isadora. „Chci, aby ta příšera nebyla v blízkosti vesnice.“


      Po těch slovech si začal Andras přát, aby on sám byl želva obrovská, která se může schovat do krunýře a zůstat tam, dokud nebudou mít celou tu tradiční, okázalou řeckou svatbu bratra a jeho nastávající nevěsty Kiry za sebou.


      Želva očividně souhlasila, protože vyplázla jazyk. Matčiny oči se na něj zaměřily jako nepřátelský dron a břišní svaly, které Andras právě posiloval, začaly protestovat proti plazí váze.


      „A co tady vůbec děláš?“ vykřikla Isadora. „Tvrdil jsi, že s námi dneska ráno nemůžeš trénovat průvod, protože máš moc práce. Tvrdil jsi, že máš rozvážku.“


      „A teď mám želvu,“ zavtipkoval.


      „Polož tu zrůdu a postav se do řady,“ nařídila mu Isadora.


      „Mami,“ protestoval Andras.


      „Andrasi,“ začal Spiros. „Myslím, že slyším dodávku.“


      Andras se želvou v rukou o dva kroky couvl, dokud byla příhodná situace, a vrhl na bratra vděčný pohled. „Myslím, že máš pravdu, Spiro.“


      „Já žádné auto neslyším,“ namítla Isadora. „A to mám výborný sluch.“


      „Měl bych jít,“ oznámil jí Andras a dál couval.


      „Nepotřebuješ s něčím pomoct?“


      Spiros povytáhl obočí výš než Pantokrator, nejvyšší hora ostrova. Andrase bylo bratra velice líto, ale Spiros dobře věděl, co tradiční řecká svatba obnáší. Andras však také věděl, že důvod, proč se jeho matka může radovat jenom z jedné tradiční svatby, je on.


      „Neopovažuj se udělat jediný krok, Spiro,“ vyštěkla Isadora výhrůžně.


      „Teto Isadoro,“ ozval se tichý hlásek. „Mně je horko.“


      Všechny oči se obrátily na šestiletou Helenku, která měla na sobě tradiční korfský kroj s kloboučkem potaženým krajkou, do níž byly vpletené pestrobarevné červené, žluté a růžové květy.


      „Nemůže ti být horko,“ prohlásila Isadora. „Během svatby bude mnohem, mnohem větší horko než teď.“


      Spiros pošeptal Andrasovi: „Pomoz mi.“


      „Promiň,“ opáčil Andras, zatímco si tiskl želvu k nahému trupu. „Ale slibuju, že pivo bude pořád studený a kafe horký. Cokoli budeš potřebovat,“ prohlásil.


      „Ty víš, co potřebuju,“ prohodil Spiros tiše. „Potřebuju, abys našel kupce na moji polovinu restaurace.“


      Andras sklouzl pohledem na želvu, která teď ze zvědavosti pomalu vystrkovala hlavu z krunýře. Věděl, že bratr byl trpělivý. Věděl, že se mu krátí čas. Zeptal se skoro každého, o kom si myslel, že by mohl mít peníze na investici. Teď už jen zbývalo, aby se pokusil získat půjčku, nebo se smířil s tím, že povede restauraci se svojí matkou coby spolumajitelkou.


      „Kdyby se to dalo udělat jinak,“ dodal Spiros a šťouchl bratra do ramene.


      „Já vím,“ přitakal Andras. „To je v pohodě. Máš před sebou nový život a novou ženu.“


      Andras sledoval, jak Spiros sklouzl pohledem na svoji snoubenku Kiru, která stála jen o pár metrů dál na pláži. Bosé nohy měla ve vodě, husté tmavé vlasy jí poletovaly ve větru a mile se usmívala, i když jí Isadora spílala. Spiros Kiru zbožňoval. Povedou spolu život plný radosti na pevnině, kde mu Kira, za rok nebo možná dřív, porodí první z několika nádherných dětí.


      „Jsem šíleně šťastný muž,“ přisvědčil Spiros se spokojeným povzdechem.


      „Měl bys jít,“ pobídl ho Andras, když želva začala mlít nohama. „Než ti máma zase začne vyhrožovat tím, co se stalo strýčkovi Dimitrimu.“


      Spiros se rozesmál a přikývl.


      „Tak zatím,“ rozloučil se Andras a chystal se k odchodu.


      „Andrasi,“ zavolal Spiros.


      Andras se zarazil a otočil se zpátky k bratrovi. „Co je?“


      „Zabije mě, když ti to řeknu,“ prohlásil Spiros a ohlédl se, jako by se chtěl ujistit, že je Isadora mimo doslech.


      „Když mi řekneš co?“


      „Sestřenka Marietta,“ pronesl Spiros. „Máma… máma vás chce dát dohromady.“


      Andras se podíval na skupinku svatebčanů, všechny ty ženy, které zběsile máchaly rukama před obličejem potící se Helence rudé jako ředkvička. Sestřenice Marietta jako by vycítila jeho pohled, zvedla hlavu a zamávala.


      „Mrzí mě to, Andrasi,“ prohodil Spiros a položil mu ruku na rameno. „Ale mohlo by to být horší, ne?“ Přikývl. „Strýček Vasilis má stavební firmu a rodina její matky chová dobytek.“


      Andras se nedokázal přimět k tomu, aby se aspoň pokusil odpovědět.


      „Okna do tvýho domu a maso na jídelní lístek, ne?“ vyhrkl Spiros vesele.


      Želva vydala bublavý zvuk – něco mezi zakašláním a smíchem. Andras přesně věděl, jak se to zvíře cítí, když visí ve vzduchu, zmítá se a na zádech má těžké břemeno. Jediný rozdíl byl v tom, že Andras neměl krunýř, do kterého by se mohl schovat.


      „Tak zatím,“ rozloučil se s bratrem a přitiskl si želvu na bok.


      Najednou se ozvaly z hloučku výkřiky a Andras vzhlédl právě včas, aby viděl, že se Helenka svezla na zem.


      „Sundejte jí ten klobouk!“ vykřikla Isadora. „Ale dejte pozor, ať neponičíte kytky. Andrasi! Přines trochu vody!“


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Čtyři


      


      


      Cesta do Kalami, Korfu


      


      


      


      „Podle průvodce,“ prohlásila Sonja s pohledem upřeným z okna autobusu, „je nedaleko nádherný kostel Ipapanti.“ Nadechla se, jako by do sebe nasávala okolí. „Obílený zdi a zahrady plný palem, agáve a kaktusů.“ Povzdychla si. „Člověk cítí Řecko už jen při těch slovech, viď?“ Trochu se na sedadle natočila a podívala se na Tess. „Cítíš Řecko?“


      „Ne,“ odpověděla Tess úsečně. „Cítím, že jsem šíleně nevyspalá a že ty jsi to přehnala s aperolem.“ Podívala se zpátky na telefon, který křečovitě svírala v ruce, protože autobus se řítil po neudržovaných silnicích rychlostí, která by mohla směle konkurovat Lewisi Hamiltonovi.


      Damon Daniels. Třicet. Miluje dobré víno, pohodu a… svoje břišáky.


      Tess už srolovala dolů a podívala se na jeho profilovou fotku: většina obličeje chyběla a z displeje zářilo vyrýsované břicho. Chlápek posedlý posilováním, který miluje dobré víno. Většina kulturistů, s nimiž v minulosti chodila, se na ni dívala jako na cvoka, když večer během pracovního týdne vypila víc než skleničku vína. Byli samá H2O a infuzerové láhve na vodu napěchované citrusy, které odbourávají tuky. Ani kapka Dr. Peppera.


      Vrátila se na domovskou stránku nové seznamovací aplikace, na kterou se přihlásila, potom co jí Tony z Tinderu začal nechávat prosebné vzkazy. Nazývala se Hooked Up. Jestli si nedá pozor, za chvíli už nezbyde jediná seznamovací appka, na kterou by se mohla přihlásit. A ona musí s někým randit. Aby po té noční můře s žádostí o ruku zase hned vyskočila na toho příslovečného koně. Aby měla po návratu z dovolené nějaký program. Kdo je dál? Chystala se stisknout –


      „Jé, koukni, Tess! Koukni!“ vykřikla Sonja a zatahala ji za rukáv zářivě červeného svetru à la sako. Koupila si ho, protože se hodně podobal jednomu, který viděla v Harvey Nichols. „Ovce na silnici a žene je chlápek s holí. Není to kouzelný? Copak nejsi šťastná, že jsi tady?“ Sonja si znovu povzdychla. „Je tady takový klid. Něco úplně jinýho než v Londýně.“


      Tess se podívala na kamarádku. Sonju možná uchvátil výjev za oknem, ale pravou ruku měla na krku a šátrala prsty po řetízku, který tam nebyl. Tess hodila telefon do kabelky, a zatímco autobus zpomalil do hlemýždího tempa, aby se zvířatům vyhnul, zadívala se stejně jako Sonja ven.


      Zdejší zeleň, promíchaná s barevnými oázami rozvitých květů – žlutých a fialových –, mohla směle konkurovat cornwallským vřesovištím a v dálce, jak se terén od silnice příkře svažoval, bylo vidět moře. Hladká, skoro nehybná široká stuha temně modré barvy, která se nacházela na úpatí tohohle hornatého ostrova. Bylo to nádherné. Úplně jiné než Tessina minulá dovolená s Rachel, která byla zase totálně zhroucená z Nevěrníka Phila – lázeňský komplex s řízeným klimatem v Centre Parcs. Tohle bylo cizí. Rozpálené. Vzrušující. Možná tohle jí v životě chybělo. Přítel z cizí země. Ideál s olivovou pokožkou a stejně bezstarostným přístupem ke vztahům, jako má ona.


      „No, myslím, že týden v tomhle moři udělá s naší pletí zázraky,“ prohlásila Tess.


      „Přesně tak,“ přitakala Sonja. „A když na sebe naplácáš vlhký písek jako v Mrtvým moři nebo tak něco, od všeho se očistíš.“


      „Od všeho?“ zeptala se Tess.


      „Asi nemluvíme o spáse duše a očištění se od hříchů,“ uznala Sonja. „Ale malá dermabraze nikomu neublíží.“ Povzdychla si. „Joey rád pečoval o svoji pleť. Spíš pomocí výrobků Savlon než ubrousků s tea tree olejíčkem, ale měl hezkou pleť.“


      „Má hezkou pleť, ne že bych ji někdy pečlivě studovala.“ Tess vzala Sonju za ruku a stáhla ji dolů, aby přestala šátrat po řetízku. „Chci tím říct, že neumřel, takže o něm nemusíš mluvit v minulým čase. Protože Joey není tvoje minulost. Jen má… chlapskou chvilku.“


      „Chlapskou chvilku? Co je chlapská chvilka?“ zeptala se Sonja a otočila se k ní.


      Tess neměla tušení, co je chlapská chvilka. Prostě jí to vyklouzlo z pusy – možná to četla v nějakém článku v Cosmopolitanu, který jí jednoho uslzeného večera ukázala sestra –, protože doufala, že Sonja díky tomu nebude brát tuhle vynucenou pauzu ve vztahu tak tragicky. Teď jí to musela vysvětlit.


      „Je to prostě fáze, kterou procházejí mezi klukovským obdobím a… dospělostí.“


      „Joeymu je dvacet sedm,“ připomněla jí Sonja.


      „Já vím. Ale pořád ho baví Války robotů, ne?“


      „Jo, baví.“ Sonja zesmutněla. „Je na tom něco špatnýho?“


      Tohle se nevyvíjí dobře. Tess zavrtěla hlavou. „Ne, jen mě napadlo, že Joey je možná ve fázi, kdy chce víc Války robotů a míň…“ Usilovně se snažila najít správná slova. „Dunelm Mill.“


      „Jak to myslíš?“ zeptala se Sonja. „Že jsem ho pořád tahala po obchodech s bytovými doplňky, aby poznal, jaký je rozdíl mezi flanelovým a damaškovým povlečením?“


      Tess stísněně polkla. Ani ona nepoznala rozdíl mezi flanelovým a damaškovým povlečením.


      „Že jsem ho uzurpovala? To chceš naznačit?“ vyštěkla Sonja s brunátným obličejem. „Že jsem mu řídila a plánovala život, takže se vedle mě dusil?“


      „Ne,“ vyhrkla Tess okamžitě. „Takhle jsem to nemyslela.“


      „Měli jsme ten… divný rozhovor, ale… zvládli jsme to a všechno bylo v pořádku. Všechno bylo zase báječný jako napěněný kafe v Costě.“


      „A zase bude.“ Tess se usmála. „S čokoládovou rýží nahoře.“


      „Tvrdil, že se mu v Dunelm Mill líbí.“ Sonja si odfrkla. „A vím, že se mu líbí ten obchůdek, kam chodíme v sobotu, ten, kde prodávali ručně malovaný čajový servisy s roztomilýma štěňátkama, koťátkama a… Neslyšela jsem, že by si stěžoval, když jsem mu z vlny, kterou jsme objevili na výstavě řemeslných výrobků, upletla svetr, o kterým všichni jeho kamarádi tvrdili, že vypadá jako od Ralpha Laurena.“


      Sonja měla pláč na krajíčku a teď, když se problém s ovcemi zřejmě vyřešil a autobus se rozjel rychleji, na ně přes uličku civělo několik spolucestujících.


      „Sonjo, tohle není konec,“ prohlásila Tess jemně. „Ty a Joey se k sobě perfektně hodíte… Možná jen potřebuje trochu času, aby mu to došlo.“


      Sonja zašeptala: „Takhle to bylo s Adamem?“ Ztišila hlas ještě víc. „Vy jste si dali pauzu, vždyť víš, před… rozchodem?“


      A bylo to zpátky. Ta bolest ukrytá v hlubinách žaludku, už ne prudká rána, jako by ji praštil šampion těžké váhy, spíš jako by ji kordem přesně zasáhl soustředěný mistr šermu. O Adamovi nikdy nemluvila. Když o něm Sonje kdysi pověděla, měla v sobě minimálně tři margarity. Stručně jí vylíčila své rok staré ponížení, kdy dostala před oltářem kopačky, vyplakala všechny slzy ze ztráty a bolesti a snažila se ignorovat první tóny Adelina „Someone Like You“. Nejenže muž, kterého tak vášnivě, tak hluboce milovala, otřásl její budoucností a zlomil jí srdce, jeho chování ji donutilo odjet z Buckinghamshiru a natrvalo změnilo její vztah k oběma rodičům.


      Zavrtěla hlavou. „Nedali.“


      Ale kdyby to udělali, byli by možná pořád spolu. Zhluboka se nadechla a začala lovit v kabelce telefon. Fakt tomu věří?


      „Já prostě… nevím, co budu dělat, když o něj přijdu,“ přiznala Sonja.


      Tess obemkla pravou rukou telefon, levou položila kamarádce na předloktí a chlácholivě ji popleskala. „Věř mi, že toho se bát nemusíš. Zažila jsem to, no, vždyť víš, u Rachel a –“


      „Nevěrníka Phila,“ dodala Sonja.


      „Přesně tak.“


      „Víš, Joey za to stojí,“ pronesla Sonja a opět se podívala z okna. „Když má na sobě tu historickou uniformu, měla bys vidět, kolik ženských se za ním otočí.“ Povzdychla si. „A já nechci myslet na to, jak se příští měsíc otáčí v Tivertonu za nějakou prsatou ženskou od kavalírů. Co když se do tý doby nedáme zase dohromady?“


      „Sonjo, ty za to stojíš,“ ujistila ji Tess „A jsi holka se skoro zásnubním řetízkem, který se promění v jednoznačně zásnubní prsten, jen co Joeymu dojde, že bez tebe nemůže žít.“ Usmála se. „Dávám tomu nanejvýš tři dny, než zavolá.“


      Tess vytáhla z kabelky telefon a ťukla na Hooked Up.


      „Co děláš?“ vyzvídala Sonja a chytila se opěradla, protože autobus projížděl prudkou zatáčkou.


      „Hledám si novýho chlapa, ke kterýmu se vrátím z dovolený.“ Usmála se. „Ale nejdřív budu pochopitelně trénovat s nějakým Řekem.“


      „Cože?“ vyhrkla Sonja. „Děláš si ze mě srandu?“ rozesmála se a plácla se rukama do stehen. „Kdo z nás dvou to přehnal s aperolem?“


      Tess se na ni nechápavě podívala. Řekla něco vtipného? Věděla, že Sonja by byla radši, kdyby si našla chlapa „obvyklejším“ způsobem – třeba jednoho z Joeyho kamarádů, kteří si hrají na kulatohlavce –, ale vzhledem k tomu, že vztah má kratší životnost než meč z občanské války, aplikace jsou jednodušší a mnohem míň osobní.


      „Nerozumím,“ zamumlala s lehkou nervozitou, kterou v ní Sonjina reakce vyvolala.


      „Můžeme se dívat. Pochopitelně se budeme dívat,“ pronesla Sonja. „Ale nesmíme se dotýkat.“ Usmála se. „Tohle je přísně holčičí dovolená.“


      „Cože?“ Stěží to slovo dokázala dostat ven z pusy.


      „Žádný chlapi,“ vysvětlila Sonja. „Řekly jsme si to v letadle. Jen ty a já, budeme plavat v moři s delfíny, plácat na sebe mokrý písek, pít řecký víno a objednávat si jídla, který končí na ,a‘.“ Povzdychla si, znovu zabloudila rukou ke krku, ale pak jí to asi došlo a vrátila ji do klína. „Náš čas, Tess. Absolutně žádný chlapi.“ Zasmála se. „Smíme se jen dívat.“


      Tess se udělalo špatně. To nezvládne. Od té věci s Adamem byla bez kluka nejdéle osmačtyřicet hodin. A to proto, že čtyřiadvacet z nich makala na projektu v práci a těch dalších čtyřiadvacet probíhala údržba webu na seznamovací aplikaci, kterou používala. Musí někoho mít. Kohokoli. Cíl pozornosti. Pánskou společnost. Někoho, jehož fotky bude postovat na Facebook.


      „Nejsem si jistá, jestli –,“ začala Tess. Nebyla nejistá, byla si naprosto jistá, že tohle je něco, co nedokáže vydržet ani den, natož týden.


      „Psst,“ přerušila ji Sonja. „Teď mi to musíš odpřisáhnout.“ Natáhla prst a pohybovala jím nahoru a dolů, jako by cvičila psa. „Slib mi, že tuhle dovolenou zůstaneš single. Žádný číšníci. Žádný barmani. Žádný turisti, i kdyby vypadali jako Jared Padalecki. Prostě žádný techtle mechtle. Jen holky, který si užívají, že jsou holky, bez kluků.“


      Teď Sonja zněla jako písnička od will.i.am. Tess polkla a zalitovala, že se během letu nenapájela italským aperitivem.


      „Slib mi to,“ zopakovala Sonja a zamrkala na ni těma vřelýma, upřímnýma zelenýma očima.


      Pro nejlepší kámošku by to mohla udělat. Pro svoji nejlepší kámošku, která měla vztah v krizi a zacálovala tuhle dovolenou. Tess hodila telefon zpátky do kabelky a pronesla: „Slibuju.“
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      Apartmány Kalami Bay


      


      


      


      Nebyla tu wi-fi. Ani když Tess natáhla ruku před sebe a třepala telefonem. Nebylo tu ani 3G, natož 4G. Seděla pod smetanovým slunečníkem s kufrem u nohou, protože ještě neměly uklizený pokoj, a telefon jí byl stejně užitečný jako igelitový ručník.


      Apartmány Kalami Bay vypadaly při jejich příjezdu z horského srázu jen jako maličké cihlově červené a zářivé bílé kostky. Mezi cypřiši se ukrývaly čtyři bloky budov a centrální zóna s recepcí a barem, který měl výhled na patio. Venku na terase byla spousta slunečních lehátek, některá obsazená hosty, kteří toho měli na sobě mnohem méně než ona, a velký obdélníkový bazén. Nebyl nekonečný, ale voda vypadala lákavě a nacházelo se v ní pár miniaturních místeček bez dětí s nafukovacími rukávky.


      „Podívej se na ten výhled!“


      Tess položila telefon na stůl. Sonja si už sundala svetr, tričko a tenisky a mířila k okraji terasy jen ve tříčtvrtečních legínách a tílku.


      Bylo příšerné vedro. Určitě přes třicet stupňů. A dokonce ještě větší vlhko než v Centre Parcs. Jenže Tess neřešila, do jakých plavek se obleče, pořád přemýšlela o tom, k čemu se zavázala v autobusu. Zůstat single. Celou dovolenou.


      Každý normální člověk by byl samozřejmě šťastný jako blecha, kdyby mohl vystoupit ze seznamovacího vlaku, potom co ho někdo po pěti týdnech a dvou dnech randění požádal o ruku. Jenže Tessina metoda byla vyzkoušená a ověřená. Osvědčila se jí. Vždycky se jí osvědčila. Ona měla přítele, on měl přítelkyni, ale nikdo si nemusel dělat starosti, co koupí tomu druhému k Vánocům. Uklidňovalo ji to. Nebýt single, ale současně nemít závazky. Navrhla tuhle taktiku Rachel, když spolu byly naposledy na obědě. Zarazila se. Kdy to vůbec bylo?


      „Ach, Tess! Pojď se podívat!“


      Odstrčila židli a vstala. Soustřeď se na Sonju. To je to, co jí pomůže přežít dovolenou bez mužů. A byla to pravda – Sonja s Joeym byli až doteď nerozluční a Tess pořád s někým randila, takže jejich společný čas se omezil na ukradené polední přestávky u Sonji v podatelně.


      Teď Tess stála vedle své kamarádky a dívala se na tu krásu.


      Přímo pod sebou viděla smaragdově zelené keře a mlází štíhlých, vysokých stromů, které klesaly spolu s horským terénem. Mezi nimi, jako kostky moučníku, vykukovaly domky – některé s betonovou střechou, jiné s taškami, další jako by držely pohromadě jen díky šňůrám na prádlo a deskám vlnitého plechu. Pak, u samé paty příkrého srázu, se nacházel pruh písčitooblázkové pláže, kterou omývala tyrkysová voda. Bylo to nádherné.


      Sonja si povzdychla. „Kéž by to mohl vidět Joey.“


      Tess se do kamarádky zavěsila. „Nech toho. Odmítl to,“ připomněla jí. „A máš mě.“


      „Já vím,“ hlesla Sonja a stiskla jí paži. „Je to jako náš víkend v Brightonu, ale s lepším počasím a baklavou místo tureckýho medu.“


      Tess se usmála a pak její pozornost upoutalo lákavé meze, předkrm, který obsluha přinesla dvojici u jednoho stolu na terase. Svěží, lesklá kolečka rajčat, fialové olivy, taramasalata a šťavnaté kousky grilovaného masa. Naposledy měla mátové bonbony, které cucala v letadle, aby jí při klesání nezalehlo v uších.


      „Proboha!“ vykřikla Sonja, která si předkrmu všimla také. „Teprve teď, když jsem to uviděla, mi došlo, jaký mám hlad.“


      „Tak si to objednáme,“ navrhla Tess.


      „Jeden talíř dohromady?“ zeptala se Sonja.


      „Ne.“ Tess se usmála. „Každá svůj.“


      „Ať žije holčičí dovolená,“ zvolala Sonja, udeřila pěstí do vzduchu, ale pak paži rychle spustila. „Au, zánět šlachy, zánět šlachy.“


      


      Andras neměl tušení, jak mohl dojít v restauraci chleba. Předchozích pět let objednal každičký den vždycky správné množství, ale dneska, přestože taverna byla jako každé léto plná, a navíc vzal v úvahu všechny rezervace, jim skoro úplně došel. Jak spěchal po schodech nahoru k apartmánům Kalami Bay a bílá košile se mu v horku lepila na tělo, přemítal, jestli tentokrát neudělal při objednávce chybu. Neměl chyby rád. Chyboval jen málokdy, aspoň pokud šlo o restauraci. Jenže vzhledem k tomu, že kolem něj probíhaly přípravy na svatbu a měl plnou hlavu toho, že potřebuje nového obchodního partnera, se mohl snadno splést. Jen doufal, že ho Alex bude moct založit.


      Když vyběhl poslední schody k apartmánům, odbočil doprava a vydal se přes terasu. Prokličkoval mezi vázami a keramickými květináči s nádhernými buganviliemi k baru, kde, jak byl přesvědčený, najde majitele. Alex byl, stejně jako on, vlastníkem podniku, ale ve vrcholné sezoně museli někteří majitelé fungovat jako manažeři a současně přiložit ruku k dílu.


      Když svého kamaráda uviděl za barem, spadl mu kámen ze srdce.


      Chvatně k němu zamířil a zamával na něj. „Alexi.“ Andras se zastavil u baru, opřel se lokty o pult a chvilku si užíval stínu.


      „Yassou, Andras,“ pozdravil Alex. „Ti kanis?“


      „Ime kala.“


      „Promiňte,“ vyrušil je ženský hlas. „Nechci se chovat nezdvořile, ale byla jsem tu první.“


      Andras otočil hlavu, protože si poprvé všiml, že u baru, jen kousek od něj, stojí nějaká žena. Byla vysoká asi sto sedmdesát pět centimetrů, štíhlá, s vlnitými blond vlasy po ramena a měla na sobě značkové džíny, elegantní top a sako.


      Okamžitě zvedl ruce v omluvném gestu. „Promiňte. Nevšiml jsem si vás.“


      Pokrčila rameny. „Nic se nestalo.“


      „Ale kdybych mohl jen –,“ začal Andras znovu a řecky požádal Alexe o výpomoc.


      Žena se prudce otočila, takže stála čelem k němu. Měla modré oči. Akvamarínově modré oči. Andras se na ni usmál.


      „Takže už víte, že jsem tady byla první, a stejně si chcete objednat jídlo?“ vybuchla žena.


      Andras viděl, že si dala ruku v bok.


      „Nechci si objednat jídlo,“ odpověděl. Pohlédl na Alexe, který je zaujatě sledoval s připraveným objednávkovým blokem a propiskou v ruce. „Potřebuju chléb.“


      Žena si hlasitě odkašlala a pronesla: „Chtěla bych si objednat dvakrát meze a chleba.“


      Andras se na ni opět podíval. „Vy chcete k meze chléb?“


      „Vy jste si chleba objednal. Proč nemůžu já?“


      „Kolik ho potřebuješ, Andrasi?“ zeptal se Alex.


      „Tolik, kolik můžeš postrádat. Za čtvrt hodiny mi přijedou tři lodě.“


      Alex se na ženu usmál. „Chviličku, prosím.“ Potom opustil bar a zamířil do kuchyně.


      „Stůjte! Počkejte! Nemůžete jen tak odejít, byla jsem tady první…,“ zavolala žena za odcházejícím Alexem. Vypadalo to, že je jí horko, a teď je i trochu vytočená.


      „Měla byste si sundat sako,“ poradil jí Andras.


      „Cože?“ vyštěkla žena a opět na něj upřela pohled.


      „Dneska je horko. Dokonce i pro lidi, který tady žijou. Vy jste přijela dneska, že jo?“


      Žena vytáhla z kabelky mobil, začala ťukat na displej a pak jím zamávala ve vzduchu. „Co to sakra je?“ zeptala se. „Jsme na kopci. Na kopci by mělo být připojení k internetu.“


      „Třeba je vašemu telefonu taky horko,“ prohodil Andras. „Když ho na chvíli odložíte, aby si taky užíval dovolenou, a oba vychladnete a zklidníte se, třeba bude zase fungovat.“


      Tess přestala mávat telefonem, ještě jednou se na něj podívala a potom ho s povzdechem hodila zpátky do kabelky.


      „Andras Georgiou,“ představil se.


      Vypadala zmateně. „Co to znamená? Řecky moc neumím.“


      Usmál se. „To je moje jméno.“ Natáhl k ní ruku a sledoval, jak jí zrudly tváře.


      


      Tess, které bylo příšerné vedro, zaplavily rozpaky. Nemohla mu stisknout ruku. Z dlaní jí tekly kapky potu jako z roztávajícího se cornetta a ona si je nechtěla otřít o džíny Burberry. A přestože, jak si všimla, měl typicky řecké černé vlasy – krátce zastřižené, ale ne moc –, olivovou pleť a svalnatá předloktí, předběhl ji ve frontě. Navíc ji Sonja donutila, aby si vypnula svůj detektor mužů. Ale kdyby fungoval, ten chlápek, kdyby ji nenaštval, by zřejmě stál za druhý pohled.


      „Jsem tady s kamarádkou, se Sonjou,“ pronesla. Ohlédla se a hledala Sonju a lehátko, na kterém ji nechala. Všimla si, že si kamarádka ovázala kolem hlavy zářivě žlutý šátek, pravděpodobně na ochranu rezavých vlasů před spalujícím sluncem.


      „Těší mě. Doufám, že si dovolenou užijete. Je tu spousta pamětihodností.“ Usmál se. „Určitě to bude příjemná změna než se jen dívat na kousek kovu od Applu.“ Odvrátil se od ní.


      Tess sebou škubla. Co to řekl? Předběhl ji a teď kritizuje fakt, že chce komunikovat se zbytkem světa? Kdo si myslí, že je?


      Barman se vracel z hlavní budovy a v rukou nesl plastový tác s bochníky chleba.


      „Potřebuju telefon kvůli práci,“ prohlásila s pocitem, že mu to musí vysvětlit. „Mám důležité zaměstnání, kvůli kterému jsem… tady, ale musím být… v obraze… protože kdyby se něco dělo, tak –“


      Znovu se na ni podíval. „Zemětřesení?“


      „Ne. Já –“


      „Požár?“


      „Myslím, že –“


      „Takže potopa? Musíte postavit archu jako Noe? Jakmile dorazí mail?“


      „Já –“


      „Tady je ten chleba,“ přerušil je Alex. „Teď ti můžu dát jenom jeden tác, ale cinkni po třetí.“


      „Super,“ odpověděl Andras a převzal ho od něj. „Uvidíme se večer?“


      „Copak tvoje matka nezamluvila všechny stoly pro svatební hosty?“ zeptal se Alex.


      Andras se usmál. „Zatím ne.“


      „Tak mě napiš na seznam,“ opáčil Alex. „Dorazím, až tady skončím. V deset.“


      Tess sledovala, jak Andras vybalancoval podnos s chlebem na jedné ruce, před odchodem jí zamával, potom se otočil a odešel z terasy. Co se právě stalo? Ten chlápek – jak že se jmenoval? – ji převálcoval. Tohle ještě nikdo nedokázal, v soukromí ani v práci. To ona vždycky ovládala situaci. Nadechla se a pátrala po něčem k pití, ale nic tam nebylo.


      „A teď,“ pronesl Alex a opět zvedl blok a propisku. „Dvě meze a chléb, ano?“


      „A dva velké koktejly, prosím,“ dodala Tess. „Čím silnější, tím líp.“ Polkla. „A máte tady připojení k internetu?“


      „Jistě,“ usmál se Alex. „Když funguje.“


      „Ono někdy nefunguje?“ zvolala Tess.


      „Zrovna dneska ne,“ připustil Alex. „Možná zítra.“ Začal se věnovat přípravě koktejlů. „Na večeři byste měla zajít do taverny Georgiou,“ poradil jí. „Myslím, že by se vám tam líbilo. Dorothea dělá fantastický sépiový guláš a mají tam wi-fi.“


      „Tam funguje?“ zeptala se Tess.


      Alex pokrčil rameny. „Existuje jen jediný způsob, jak to zjistit.“ Rozesmál se a zvedl kovový šejkr. „Ta taverna je na pláži, přímo pod kopcem.“
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      Andrasova matka Isadora měla ruku ve vzduchu a luskala prsty, jako by přivolávala z mraků řeckého boha. Pak mu krátce zamávala jeho sestřenice Marietta. Andras držel v rukou láhev vína a kvůli tvrdošíjné zátce se potil ještě víc. Odvrátil se od stolu s příbuzenstvem a soustředil se na to, co dělá.


      „Andrasi!“ zavolala Isadora.


      Nahrbil se a tahal za vývrtku, až špunt konečně s uspokojivým „plomp“ povolil. Všechen personál měl během oběda plné ruce práce a matčina neustálá potřeba pozornosti situaci nepomáhala.


      „Andrasi! Pojď sem!“ zahulákala opět.


      Tentokrát ji nemohl ignorovat. Otočil se, usmál se… a pak si všiml otce Yiannise. Ke stolu se blížil místní pop v dlouhém černém hávu, klobouku a s vousy, které mu sahaly skoro k bránici. Andras věděl, že budou probírat svatbu. Nechtěl to poslouchat. Marietta se na něj s lehce zrůžovělými tvářemi zase podívala. Nebylo úniku. Bude to prostě muset rychle vyřešit.


      Zhluboka se nadechl a zamířil k nim s nadějí, že hovor rázně utne. Musí se soustředit na restauraci… a odnést pár salátových listů želvě, kterou ubytoval u sebe na zahradě a pojmenoval Hektor.


      „Mami,“ pozdravil s úsměvem.


      „Copak jsi neslyšel, že na tebe volám?“ zeptala se Isadora podrážděně.


      „Slyšel, ale taky jsem slyšel volat Dorotheu z kuchyně. Dneska nevíme, kam dřív skočit,“ vysvětlil Andras. Pohlédl na otce Yiannise a pak se zarazil. Otec Yiannis. Nenapadlo ho zeptat se popa, jestli by nechtěl investovat do restaurace. Smějí duchovní podnikat? Byl by to ideální kandidát: mírný, očividně důvěryhodný a se stálým zaměstnáním. Usmál se na něj. „Jak se máte, otče Yiannisi?“


      „Dobře, Andrasi. Mám radost, že se restauraci daří i v těchhle těžkých časech.“


      „Děkuju,“ pronesl Andras. „Příští sezonu bych ji chtěl rozšířit.“


      „Posaď se, Andrasi,“ požádala ho Isadora.


      „Nemůžu sedět, mami. Musím obsluhovat hosty.“ Roztáhl paže, aby ukázal na plné stoly a polední chaos.


      „Sedni si, Andrasi.“


      Teď už to nebyla žádost, ale příkaz. Hádka by trvala déle než jí prostě vyhovět. Andras si odsunul ratanovou židli od stolu a uvelebil se vedle Marietty. Sestřenice se chvatně natáhla pro sklenici, nalila do ní vodu a postavila ji před něj.


      „Nechceš ještě něco přinést?“ zeptal se Andras matky. „Třeba zákusek? Dorothea upekla broskvový koláč, který máš ráda.“


      „Je tady otec Yiannis,“ upozornila ho Isadora a usmála se na popa, jako by u stolu seděl sám Bůh.


      „Já vím, mami, už jsem se s ním pozdravil.“ Andras zvedl vodu a napil se.


      „Rád by si promluvil s tebou a Mariettou,“ oznámila Isadora.


      Andrasovi skoro vypadla sklenice z ruky. Trochu vody mu steklo po rtu. „Cože?“


      „Zapomněl jsi na slušné vychování, Andrasi? Utři si pusu,“ vyštěkla Isadora, utrhla z dřevěného držáku na stole kousek papírové utěrky.


      Andras si ho od ní vzal a osušil si rty hlavně proto, aby se ovládl a neřekl něco, čeho by litoval. Co musí místní pop probrat s ním a jeho sestřenicí? Najednou si vybavil, co mu před chvílí řekl Spiros.


      „Jsme hlavní družba a družička, Andrasi,“ vysvětlila mu Marietta. „Musíme tenhle týden vést Spirose s Kirou po svatební cestě.“


      Vést bratra a jeho nastávající po svatební cestě? Znělo to jako věta z těch přeslazených milostných románů, které čtou turisti na pláži. A proč by měl být zrovna on jakýmsi vztahovým guru? Má za sebou neúspěšné manželství. Jediná rada, kterou může nabídnout, je: Pokud nechcete mít zlomené srdce, neberte se.


      „Je důležité,“ začal otec Yiannis, „aby Spiros s Kirou měli v tuhle dobu plnou podporu rodiny. Aby pochopili, jak závažný bude jejich manželský slib, a aby se připravili na svůj nadcházející společný život.“


      Andrasovi se udělalo špatně od žaludku. Tohle není nic pro něj. Možná svého bratra miluje a chce být u toho, stát při obřadu po jeho boku, ale tahle mentorská záležitost je za hranou. V tomhle směru nemá co nabídnout. Nebo možná právě o to tady jde. Třeba je to jakýsi trest – od jeho matky a otce Yiannise –, postih za to, že se oženil na radnici, a ne v kostele.


      „Netvař se tak zoufale!“ zvolala Isadora s úsměvem. „Mám seznam.“


      „Seznam?“ Snažil se zachovat klidný tón, ale celý tenhle rozhovor ho dráždil.


      „Sestřenice Antonie zná všechny svatební zvyky, které je třeba dodržet, a potřebujeme s tím pomoct,“ objasnila Marietta.


      „Mami, samozřejmě chci, aby svatba Spirose a Kiry proběhla hladce, ale vedu restauraci a –,“ začal Andras. Zřejmě to bude muset několikrát zopakovat, než to všichni pochopí. Nebo nepochopí.


      „Tohle se netýká doby, kdy jsi v restauraci,“ ujistila ho Isadora a přejela si rukou po pevném drdůlku černých vlasů, přišpendleném, jako vždycky, na temeni. „Týká se to doby, kdy v restauraci nejsi.“


      Andras na matku zamžoural. „Ale já jsem v restauraci pořád.“


      „Hloupost! Někdy máš prostoj,“ prohlásila a zatřepala rukama. „Kolem třetí nebo čtvrté se to tady zklidní, než se zase přihrnou lidi na večeři.“ Opovržlivě si odfrkla. „Myslíš, že si ničeho nevšímám?“ Odmlčela se a plácla komára. „A pak máš čas po večeři a v den, kdy nepracuješ.“


      Andras polkl. Měl jeden volný den v týdnu. Takhle to bylo od otcovy smrti. V současnosti věnoval většinu svých volných dní věcem, které bylo třeba zařídit na svatbu. Přestože svoji rodinu miloval, stejně tak miloval těch pár hodin klidu. V poslední době pracoval na dávno potřebných renovacích taverny.


      „Jeden den, Andrasi. Kvůli svatbě tvého bratra… Nemůžu uvěřit, že bys byl tak sobecký a rovnou neřekl ano!“


      Andras mlčel, protože věděl, že tuhle hádku nemůže vyhrát.


      „Většinu zvládnu sama,“ vložila se do hovoru Marietta. „Ale napadlo mě, že bysme to spolu mohli probrat podrobněji, dneska u večeře.“


      Žaludek mu sevřelo neblahé tušení a táhlo ho dolů jako ponorku řítící se k mořskému dnu. Tady nešlo jenom o svatební zvyky, šlo o to, jak ho bratr varoval, že ho matka chtěla dát dohromady s někým, kdo se jí líbil.


      „Nemůžu,“ pronesl rychle. „Musím být v restauraci.“


      „Andrasi, máš personál,“ namítla Isadora. „Od toho tu je. A tenhle týden je pro naši rodinu velice důležitý.“


      To mu nemusela připomínat. „Já vím.“


      „Tak v čem je problém? Až pomůžeš večer s obsluhou, svěříš restauraci personálu a povečeříš s Mariettou,“ nařídila Isadora.


      Marietta mu dolila sklenici. „Udělám marithes, který máš rád.“


      Zavrtěl hlavou. Tohle nepůjde. Bylo by to nefér. Souhlasit s tím jen proto, aby matce vyhověl. Kdyby teď přikývl, vzbudil by v sestřenici falešnou naději. Marietta musí pochopit, že nemá o vztah zájem.


      „Promiň, Marietto. Dneska večer máme všechny stoly rezervovaný a –“


      „A potom?“ vyštěkla Isadora. „Až zavřete?“


      „Já…“ Co ukončí tenhle rozhovor, když nebude stačit vysvětlení, že musí vypomoct s obsluhou, připravit restauraci na další den, zkontrolovat účty a nezapomenout objednat správné množství chleba? Otec Yiannis se na Andrase podíval, jako by se měl začít okamžitě kát, jinak skončí v pekle. „Mám s někým schůzku.“


      Zvedl sklenici s vodou, a když tu větu pronesl, soustředil se na zavodnění.


      „S kým?“ vykřikla Isadora.


      A proto si to měl promyslet. Když šlo o jeho matku, jak mohl čekat, že se smíří s jednoduchým, nekonkrétním „někým“? Mohl uvést některého ze svých kamarádů, třeba Panose nebo Vasilise, ale měl pocit, že Isadora by všechny kamarády považovala za nedůležité ve srovnání s touhle svatbou svateb.


      Všichni se teď na něj dívali, jeho matka, Marietta i otec Yiannis. Musí něco říct.


      „Se svojí přítelkyní,“ vyhrkl.


      Když sklopil oči na papírový ubrus, první, co spatřil, bylo, že převrhl sklenici a její obsah se vylil na stůl. Marietta rychle vstala, popadla ubrousky a začala vodu utírat.


      „Je tady strašný kravál,“ prohlásila Isadora a naklonila se k Andrasovi. „Asi jsem tě špatně slyšela.“


      „Říkal, že má schůzku se svojí přítelkyní,“ pronesl otec Yiannis tak hlasitě, že to slyšela půlka restaurace.


      Andras cítil, jak mu pod zkoumavým pohledem matky a popa hoří tváře. To slovo – přítelkyně – znělo z úst duchovního spíš jako „děvka“. Co si myslel?


      Isadora upřela oči na Mariettu. „On nemá přítelkyni.“


      „Ne?“ zeptal se otec Yiannis.


      „Samozřejmě že ne!“ pokračovala Isadora. „Pořád pracuje. Právě to řekl. A kdyby přítelkyni měl, věděla bych o tom.“


      Andras tam seděl, přejížděl pohledem z jednoho na druhého a sledoval, že reagují na jeho slova, jako by už odešel. Bylo mu dvacet osm. Matka by se k němu neměla chovat, jako by si nedokázal zařídit vlastní život. Ale když už tohle téma nakousl, měl by to dotáhnout do konce.


      „Nežije tady. Telefonovali jsme si a mailovali,“ vysvětlil.


      „Cože?“ vyjekla Isadora. A pak přimhouřila oči, takže měla tmavé duhovky skoro úplně schované pod víčky. „Ona není Řekyně?“


      Ta slova pohrdavě vyplivla. Andrasovi bylo té imaginární přítelkyně, kterou si vymyslel, skoro líto. Zavrtěl hlavou. „Ne, není Řekyně. Ona je…“ Najednou si vybavil apartmány Kalami Bay a blondýnku v saku, která zoufale toužila po připojení k internetu. „Je to Angličanka.“


      Isadora s Mariettou hyperventilovaly, jako by se chystaly k hloubkovému ponoru. Otec Yiannis se pokřižoval na hrudníku. Tohle bylo šílenství. Ale jejich chování jen přilévalo olej do ohně.


      „Marietta si s tím seznamem určitě poradí sama, mami. Vážně se musím vrátit do práce.“ Andras chvatně vstal.


      „Až skončí večeře, sejdeš se tady s Mariettou. V deset,“ pronesla Isadora věcně.


      Andras se zamračil. Copak matka neslyšela nic z toho, co řekl? „Mami –“


      „Myslíš, že jsem se narodila v pravěku, Andrasi?“ zeptala se Isadora. „Ty nemáš přítelkyni o nic víc než otec Yiannis manželku!“


      Pop měl tolik slušnosti, aby se znovu pokřižoval, a zvedl sklenici s vodou. Andras trval na svém. „Mám přítelkyni.“


      „V Anglii?“ zeptala se Isadora.


      „Jo.“


      „Tak jak se s ní můžeš dneska večer sejít?“


      Andras polkl, protože ten výslech mu nebyl ani trochu příjemný. „Dorazí později.“


      „Dneska večer?“


      „Jo.“ Co to provádí?


      „Přijede sem?“ pokračovala Isadora ve výslechu. „Do restaurace?“


      Andras stísněně přikývl.


      „Dobře,“ prohlásila Isadora. „Tak se s ní můžeme při večeři seznámit. Máš fotku?“


      „Fotku?“


      „Jak vypadá?“


      Proč s tím začal? Proč prostě nemohl souhlasit, že povečeří s Mariettou? U jídla, které mu chtěla připravit, by jí mohl dát jasně najevo, že o city nestojí. Teď si bude muset vymyslet lidi a vztah, který neexistuje, a jediná osoba, která ho napadla, byla ta žena z Kalami Bay.


      „Je to blondýna,“ odpověděl. „S očima modrýma jako moře.“ Polkl a nedokázal se na Mariettu podívat.


      Isadora se pomalu, dlouze nadechla. „S očima modrýma jako moře.“


      Andras přikývl. „Jo.“


      „Technika je úžasná, otče Yiannisi, že?“ prohodila Isadora a pohlédla na popa.


      „To jistě,“ souhlasil ochotně.


      „Když člověk pozná, že má někdo oči modré jako moře, jen z toho, že se podívá na telefon.“


      Andras se usmál. „Technika udělala od pravěku obrovský pokrok, mami. Mám v počítači kameru.“


      Isadora znovu přimhouřila oči. „No, dovol, abych ti řekla, co ještě budeš mít, jestli v tom budeš pokračovat, Andrasi. Budeš mít vyhlídku, že tvůj nový tichý společník nezůstane zticha, jestli mi ještě jednou zalžeš.“ Zvedla ze stolu vidličku a sevřela ji v ruce. „Nezapomeň, co se stalo strýčkovi Dimitrimu.“


      „Andrasi!“ Zachránila ho Dorothea, která na něj volala přes restauraci.


      Usmál se na matku, kývl na popa a nakonec pohlédl na Mariettu. „Večer se uvidíme,“ slíbil a odešel.


      Cestou do kuchyně mu začalo docházet, že má jen pár hodin na to, aby si sehnal přítelkyni, a několik dní, aby našel nového obchodního partnera. Nebo jediná věc, která ho v budoucnu čeká, je smrt na řecké svatbě.
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      „Jsem spálená, viď? Nezdá se ti, že jsem spálená? Hele, když se takhle otočím… tady mám čáru – au – dostala jsem křeč.“


      Tess odvrátila hlavu od výhledu na uklidňující moře a podívala se na Sonju, která ležela na boku a napínala si kůži na stehně, aby si ji mohla prohlédnout. Od té doby, co se převlékly do opalovaček, Sonja nedokázala vydržet ani vteřinu v klidu. Neustále se ve svých nových plavkách z BettyLicious, inspirovaných padesátými lety, vrtěla a převalovala z boku na bok, stěžovala si na vedro, ptala se, jak je možné, že ptákům, kteří posedávají na dlaždicích kolem bazénu, nevadí vysoké teploty, a přemítala, jaké je počasí tam, kde se nachází Joey. Historické vojenské uniformy měly zřejmě jen velice málo průduchů. Pokud Joey právě měl na sobě vojenskou uniformu. Bavily se o tom, že Sonja vlastně neví, co Joey dělá, protože si dali pauzu, a Tess věděla, že ta pauza rve kamarádce srdce.


      „Dej si na to víc krému,“ poradila jí. Mezi důvěrnými hovory se snažila dospět k nirváně, i když byla přesvědčená, že by měla větší šanci jí dosáhnout, kdyby se mohla podívat, jestli jí z McKenzie Falconer nepřišly nějaké e-maily. Ohledně návrhu loga pro řetězec vináren Ostružinový budoár dosud nepadlo konečné rozhodnutí. Při poslední poradě se shodli na tančící ostružině coby avataru nebo láhvi vykukující zpoza sexy vyhlížejícího závěsu. Možná to není přesně ta pohroma, které je třeba se vyhnout, jak ji před chvílí popíchl ten otravný řecký chlápek, ale je to důležité. A v téhle době by mělo být připojení k internetu dostupné ve všech koutech Evropy.


      „Jééé, podívej, ještěrka!“


      Tess vyskočila z lehátka dřív, než by dorazil k autu dopravní policista potom, co vám vypršela platnost parkovacího lístku. Sluneční brýle se jí svezly na stranu, a jak nohama zběsile hledala boty, zavrávorala a zadkem přistála v nafukovací koblize. Propadla se do díry uprostřed.


      „Proboha, Tess, není ti nic?“ vykřikla Sonja a pokusila se zvednout. „Co se stalo?“


      „Tamto!“ zaječela Tess. „Tamto hnědý!“ Zuřivě kopala nohama a snažila se dostat ven z gumového kruhu.


      „Co? Ve vodě něco plave?“ zeptala se Sonja a sklouzla pohledem k bazénu. „To děcko, který tady minulou půlhodinu máčeli v kojeneckých plavkách?“ Znechuceně mlaskla. „Vždycky jsem pochybovala, že ty plavky těsní, ale protože sama děti nemám –“


      „Ta ještěrka!“ přerušila ji Tess. Podívala se na ni. Byla dlouhá asi jako snickerska a široká jako KitKat, ale měla zářivě modrou hlavu a civěla na ni, jako by se s ní chtěla sblížit. Panebože, tohle se děje, když člověk slíbí, že zůstane v létě single? Místní divá zvěř vycítí samotáře na třicet kroků?


      „Je šíleně roztomilá,“ prohlásila Sonja. „Vyfotím si ji.“


      Ještěrka přicupitala asi o patnáct centimetrů blíž, takže Tess zvedla v kruhu nohy nahoru a zatajila dech. „Odežeň ji,“ zaškemrala.


      „Mám ji odehnat?“ zeptala se Sonja, pomaličku se natáhla z lehátka a uchopila telefon. „Neblázni. Lidi chodí na túry a celý dny pátrají, aby našli krásný malý ještěrky, jako je tahle. Tohle je jeden z důvodů, proč jsme si s Joeym tuhle dovču naplánovali. Příroda, kam se podíváš!“


      Když fotoaparát v telefonu cvaknul, ještěrka vystřelila dopředu a Tess zavřískla tak pronikavě, že se na ni všichni v areálu podívali.


      „Tess, snad se nebojíš?“ užasla Sonja.


      „Ne! Jasně že ne!“ odsekla Tess, a když ještěrka vyběhla zpod stolu, znovu zaječela. „Pomoz mi! Vytáhni mě z tý koblihy!“


      „Nic ti neudělá,“ uklidnila ji Sonja a ještěrku, která se pomalu blížila k Tess, si znovu vyfotila.


      „Jsem si naprosto jistá, že přesně tohle mi řekl táta o tom koni v pony kluby jen pár vteřin předtím, než se mě pokusil kousnout.“


      Tess ovládla paniku a vzpomněla si, jak ji táta zvedl ke grošovanému valachovi. Byly jí čtyři roky, nezkušená jezdkyně, ale natolik zvídavá, že natáhla ruku přes dveře boxu a chtěla ho pohladit po nose. Zvíře ve zlomku vteřiny vycenilo zuby, srazilo jí z hlavy jezdeckou čapku a pokusilo se jí ukousnout kus tváře. Jen díky tátově rychlé reakci – praštil koně do tlamy a ucuknul s ní dozadu – pak neměla na tváři otevřenou ránu, ale jen modřinu. Ten den proplakala, trvalé jizvy jí však nezůstaly. Naprostý opak jejího svatebního dne. Kéž by ji byl táta držel ten den jako po té příhodě s koněm. Nadechla se. Naposledy s rodiči mluvila skoro před šesti měsíci. Pokaždé, když máma volala, nechala hovor spadnout do hlasové schránky a pak si vyslechla vzkaz, který nedokázala slyšet naživo. Potom, když si byla jistá, že máma nebude doma, jí nechala svůj vzkaz na záznamníku. Rodiče stále spláceli půjčky, které si vzali, aby pokryli výlohy na její svatbu, a nic z toho. Tess věděla, že jí to nikdy neodpustí. A proč by měli? Sama si nedokázala odpustit.


      „Dělej,“ prohodila Sonja a natáhla k ní ruku. „Vstávej.“


      „Kde je? To je hnusný, že se k tobě připlíží a vniknou do tvýho prostoru,“ prohlásila Tess a narovnala si sluneční brýle.


      „Do tvýho prostoru?“ zeptala se Sonja se smíchem. „Ty jsi vetřelec. Vetřelec v jejím prostoru.“ Zasmála se. „Svěží nový den není totiž jen vůně od Ambi-Puru.“


      Tess zvedla koktejl a strčila si brčko do pusy. Příroda jí nic neříkala, někteří lidi to tak prostě mají a na tom není nic špatného. Ale když člověk je takhle zaměřený, měl by to uvést na svém online profilu na seznamce. Třikrát narazila na skryté milovníky přírody, takže zbytečně promarnila tři večery. Jeden z těch chlápků dokonce cítil nutkání mluvit nad steakem o tom, jak funguje kravský žaludek.


      „Takže,“ začala Sonja, když se znovu posadila na lehátko a položila telefon na stolek. „Co budeme dneska večer dělat?“


      „Doufám, že nechceš vyrazit na túru do hor a hledat vzácný druhy plazů.“


      „No, spíš mě napadlo, že vyzkoušíme jednu z těch rozkošných taverniček, který jsou prý na pláži, a budeme tam celý večer jen sedět, relaxovat a nasávat místní atmosféru, prostě užívat si Řecko.“


      Tess polkla. Slova „užívat si Řecko“ v ní okamžitě vyvolala představu, že musí znovu nasednout na toho metaforického koně – ne na toho zlomyslného grošáka v pony klubu. Přes to směšné pravidlo „jen holky“ potřebuje najít nějaké rozptýlení. Alex za barem prohlásil, že v restauraci, kde pracuje ten chlápek, co ji předběhl, mají wi-fi. Mohla by tedy prozkoumat potenciální adepty připravené na její návrat do Londýna, a když bude opatrná – až se Sonja nebude dívat –, třeba tam najde někoho, s kým si bude moct lehce zaflirtovat. Od té žádosti o ruku uběhl už víc než týden. Musí zjistit, jestli její feromony stále vydávají signál „bez závazků“ místo „zoufale hledám manžela“.


      „Je tu nějaká taverna, která se jmenuje… začínalo to na ,G‘, a prý je skvělá,“ oznámila Tess a opřela se.


      „Fakt?“ zeptala se Sonja. „Tys četla mýho Marka Pola?“


      Tess se na ni zmateně podívala. „Řekl mi to ten barman.“


      Sonja se rozesmála. „Promiň, tohle je můj a Joeyho vtip o průvodcích.“ Povzdychla si. „Vždycky je před výletem schoval a já hulákala ,Marco‘ a on ,Polo‘, až jsem byla blízko schovky, a…“ Sonja se odmlčela a v očích se jí zaleskly slzy. „Tentokrát jsme tu hru pochopitelně nehráli.“


      „Přestaň,“ nařídila jí Tess. „Strč si to brčko pusy a přestaň.“ Zvedla koktejl a vrazila ho kamarádce do ruky. „Navrhuju, abysme tady ještě chvíli zůstaly, v klidu, a třeba nás sluníčko a mořský vánek něžně ukolíbají ke spánku…“ Všimla si, že Sonje trochu klesla víčka. „Potom se osprchujeme, načančáme a zajdeme si na nějaký řecký dlabanec a další drink.“


      Sonja si povzdychla a postavila sklenici s koktejlem na stolek. „To je super nápad. Jsem po tý cestě nějak utahaná. Cestování člověka unaví, viď?“ Zívla.


      „Lež a odpočívej,“ řekla Tess a zalovila rukou v kabelce. Byla přesvědčená, že jestli si Sonja na půl hodinky schrupne, dokáže z GPRS signálu vyždímat trochu života a prolustrovat pár potenciálních kámošů na Hooked Up. Nebo by mohla najít stránku, kterou ještě nevyzkoušela, a možná použít jiné jméno, třeba Patricie.


      „Než zaberu,“ zamumlala Sonja a vyčerpaně zavřela oči, „musíš mi slíbit, že zase nespadneš do koblihy.“


      Tess se usmála. „Slibuju.“


      „A žádný seznamky,“ zašeptala Sonja ospale.


      Cože? Tess polkla. Když hned neodpoví, třeba Sonja usne a ona nebude muset nic říct.


      „Slyšela jsi mě?“


      Do hajzlu. „Hmm… slyšela.“


      „Ani žádný flirtování s barmanem,“ dodala Sonja. „I když má milý úsměv.“


      „Vzpomínám si, že dívat se můžeme,“ odsekla Tess.


      Vytáhla ruku z kabelky a znovu upřela oči na ten nádherný výhled. Po moři klouzaly dvě plachetnice s pestrobarevnými plachtami, které se nadouvaly v lehkém větříku, jako dvojice elegantních krasobruslařů po ledě. Tess věděla, že zůstat single by nemělo být tak těžké, ale ona byla samozvanou královnou seznamek. Bez té obsedantně kompulzivní potřeby někoho mít si už nebyla jistá, kým vlastně je. A to byl ten největší problém ze všech.
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      „Potřebuju přítelkyni,“ oznámil Andras. „A musí mít modrý oči.“


      Sundal si boty, uvelebil se na dřevěném molu vedle svého bratra tak, že mu nohy visely těsně nad hladinou, a po čele mu sklouzla kapka potu.


      Spiros vzhlédl. „A teď se mám smát, Andrasi?“


      Andras zavrtěl hlavou. „Ne, myslím to vážně.“


      „Potřebuješ přítelkyni,“ zopakoval Spiros. „Teď, po osmnácti měsících, kdy jsi o nikoho nejevil zájem, někoho chceš?“


      „Jo. Ne. Ne doopravdy.“ Bude to muset vysvětlit. „Pokud jde o ty máminy plány s Mariettou, měl jsi pravdu.“ Ponořil palec do vody. „Začaly mluvit o večeřích, o tom, že spolu budeme zařizovat věci kolem svatby, a…“ Ztišil hlas. „Byl u toho otec Yiannis.“


      „Otec Yiannis?“ podivil se Spiros. „Měl se u mě zastavit, ale nepřišel.“


      „To mě fakt mrzí,“ prohodil Andras.


      „Ty myslíš, že máš problém?“ zeptal se Spiros a zatřásl dvěma velkými archy papíru, které držel v rukou. „Koukni na tohle.“


      Andras se na papíry podíval a snažil se rozluštit text, ale v ostrém slunci ho nedokázal přečíst. „Co to je?“


      „Co to je? řekne.“ Spiros potřásl hlavou. „Předpokládám, že tys je před svojí svatbou neměl.“


      Andras polkl. „Víš, že máma s mojí svatbou nesouhlasila.“


      „Tohle jsou moje povinnosti,“ pokračoval Spiros. „Tenhle seznam –“ zatřásl levou rukou, „– jsou všechny ty věci, který musím před svatbou udělat.“ Pak zatřásl lejstrem v pravé ruce. „Tenhle seznam, mnohem delší, jsou všechny ty věci, který nesmím před svatbou udělat.“


      „Chceš, abych se na ně podíval?“ nabídl se Andras. Neměl o nic víc času se na to podívat než povečeřet s Mariettou, ale personál, zatím, obsluhu hostů teď vpodvečer zvládal.


      „Ne! Ani já se na to nechci podívat!“ oznámil Spiros a zacákal nahými chodidly ve vodě.


      „Tak jo,“ prohodil Andras. „Máme dvě možnosti.“


      „Pokračuj.“


      „Buď můžeme začít pročítat ty seznamy, nebo pro mě můžeme najít dočasnou přítelkyni.“


      Spiros se na něj podíval. „Nechápu. K čemu potřebuješ dočasnou přítelkyni?“ zeptal se. „Prostě se tenhle týden budeš věnovat Mariettě, a až bude po svatbě, vyšumí to.“


      „To už teď nejde,“ namítl Andras.


      „Proč ne?“


      „Protože…“ Věděl, jak hloupě to bude znít. Ponořil chodidla do vody o něco hlouběji. „Protože jsem mámě, Mariettě a otci Yiannisovi řekl… že mám přítelkyni.“


      „Cože?!“ zvolal Spiros. „Zbláznil ses?“


      „Je to ještě horší,“ dodal Andras.


      „Jak by mohlo?“


      „Řekl jsem, že je to Angličanka.“


      Spiros se pleskl do čela, jeden papír mu vyletěl z ruky a plachtil dolů k vodě. Andras ho rychle popadl a přitiskl si ho na prsa, aby vyhladil záhyby.


      „Jsi cvok. Lhal jsi mámě a našemu popovi!“ vykřikl Spiros. „Chceš umřít?“


      „Právě teď ne. Protože kdybych umřel, pravděpodobně bych skončil v pekle.“


      „No, prostě jim musíš říct pravdu. Dřív než bude pozdě.“


      Andras potřásl hlavou. „Ne. Musím najít nějakou Angličanku s blonďatýma vlasama a modrýma očima, která bude předstírat, že je moje přítelkyně… chvíli.“ Myšlenky se mu neustále vracely k ženě, kterou potkal v Alexových apartmánech. K osobě, která mu okamžitě naskočila, když si vymýšlel falešnou přítelkyni. Ani neznal její jméno.


      „Andrasi, za pár dní se žením,“ začal Spiros. „Mám tady seznam věcí, který musím udělat, a seznam věcí, který nesmím udělat, a ty chceš, abych ti našel falešnou přítelkyni s blonďatýma vlasama.“


      „A modrýma očima,“ dodal Andras. „Která je Angličanka.“


      „Jak jsem řekl: jsi cvok!“ Spiros rozhodil ruce.


      „Prosím, Spirosi, udělám, cokoli chceš.“ Připadalo mu, že to v poslední době říká často, a nemá to čím dokázat. „Pomoz mi s tím.“


      Spiros zavrtěl hlavou.


      „Ty znáš Angličany,“ pokračoval Andras. „Kira je zná z práce. Vždyť vaří v tom luxusním hotelu.“


      „Andrasi…,“ začal Spiros.


      „Je to jen na týden, než bude po svatbě.“


      Spiros znovu zavrtěl hlavou. „Mluvíš o turistce. Někom, kdo přijel na Korfu odpočívat, vyčistit si hlavu.“ Spiros kopnul do vody. „Proč by chtěl někdo o svý dovolený předstírat, že je tvoje přítelkyně?“


      Andras si povzdychl. Spiros uhodil hřebík na hlavičku a on na to neznal odpověď. Ten nápad byl samozřejmě šílený. Měl to tušit. Tušil to. A chová se jako sobec. Řeší svoje směšné problémy, a ne bratrovu svatbu. Musí se prostě sebrat, uvědomit si, co je podstatné, a dál předstírat, že je všechno v pořádku. Zadíval se na záliv. Sluneční paprsky pokryly akvamarínovou vodu skvrnkami; pod hladinou se proháněly stříbrné rybičky, které mezi kameny nebyly skoro vidět. Pořád je tady. Pořád skoro úplně stejný. To je nejdůležitější.


      „Jsi v pohodě?“ zeptal se Spiros.


      Andras přikývl. „Jasně.“


      Spiros si oddychl. „No, Andrasi, ty možná potřebuješ přítelkyni, ale já, podle tohohle seznamu, potřebuju sehnat osla.“


      „Cože?“


      „Musím na něm přijet k oltáři a přivázat se k němu.“


      „Děláš si legraci?“


      „Proč bych vtipkoval o oslovi?!“


      Spiros zněl, jako by se měl každou chvíli zhroutit. Andras mu musel pomoct.


      „Něco ti seženu,“ slíbil a popleskal ho po rameni. „Ale, do tý doby… možná to zvíře nebude tak velký, abys na něm mohl jet, ale rozhodně se k němu budeš moct přivázat.“ Usmál se. „Pořád ještě mám želvu.“


      


      


      


      


      

    

  



Devět





Apartmány Kalami Bay







V apartmánu nebyla klimatizace. Tess netušila, jak mohlo Sonju s Joeym vůbec napadnout, aby si v Řecku, v červenci, objednali ubytování bez klimatizace. Zařízení bylo jednoduché. Dvě postele s čistým povlečením a lehkým, moderním smetanovým přehozem, šatní skříň a toaletka se stoličkou, která se lehce kymácela, když se na ni člověk posadil. Na protější straně se nacházela koupelna a malý kuchyňský kout – dvě plotýnky, varná konvice, toustovač a lednička. Bílé stěny a okno s očividně zbytečným dvojitým sklem a tmavě zelenými okenicemi, aby v pokoji nebylo horko. Přestože si dala vlažnou sprchu a oblékla lehké fáčové šaty, začínala se zase potit.

Bylo takové vedro, že dokonce chtěla vynechat make-up. Kdy to udělala naposledy? Zatímco sledovala Sonju, jak si nanáší na tváře bronzový pudr štětcem s větším množstvím chlupů, než má na hlavě Donald Trump, vzpomněla si, kdy přesně to bylo. Den po svatbě. Po její ne-svatbě. A pak se nelíčila ještě spoustu měsíců. Ani špetka BB krému. Otřásla se odporem. Už nikdy nedopustí, aby takhle dopadla. Proto měla muže jen na večeře v Nando’s a na nic trvalejšího.

„Na konci týhle dovolený možná ani nebudu bronzer potřebovat,“ prohlásila Sonja a otočila hlavu napravo a nalevo, aby se zkontrolovala v zrcadle. „Myslím, že už vypadám míň jako Draco Malfoy a víc jako… Quaker Oats s třtinovým cukrem.“

Tess se usmála. Měla radost, že je Sonja o trochu veselejší.

„Ale, to smrdím já?“ zeptala se Sonja a zavětřila. „Myslím, že jo. Cítíš mě?“ Zvedla paži a očichala si podpaží. „Nastříkala jsem se bergamotovým sprejem, který jsem si koupila v Neal’s Yard, ale… no, co myslíš?“ Sonja nabídla Tess svoje podpaží, aby ho zkontrolovala.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Láska na Korfu.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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